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 Elettropompa sommergibile
 Submersible motor-driven pump
 Électropompe submersible
 Electrobomba sumergible
 Áíôëßá âõèéæüìåíç

ESP INOX 1000

1 230V~50Hz

2 1000 W

3 IP X8

4 35°C

5 7 m

6 11 m

7 19400 l/h

8

Chiare / Sporche
Clear / Dirty

Claires / Chargées
Claras / Sucias

ÄéáõãÞ / Âñþìéêá

9 <70 dB

10 Schio  03.2010

DATI TECNICI
1.    Tensione di alimentazione
2. Potenza nominale
3. Grado di protezione
4. Massima temperatura acqua
5. Massima profondità di immersione
6. Massima prevalenza
7. Massima portata acqua (Q max.)
8. Tipo acque trattabili
9. Livello di pressione acustica LpA
10. Luogo e data della dichiarazione

TECHNICAL DATA
1. Power supply voltage
2. Rated power
3. Protection degree
4. Maximum water temperature
5. Maximum immersion depth
6. Maximum head
7. Maximum rated water flow (Q max.)
8. Type of water treatable
9. Acoustic pressure level Lp(A)
10. Declaration place and date

DONNÉES TECHNIQUES
1. Tension d’alimentation
2. Puissance nominale
3. Degré de protection
4. Température maximale eau
5. Profondeur d’immersion maximum
6. Hauteur manométrique maximum
7. Débit nominal maximal eau (Q max.)
8. Type d’eaux traitées
9. Niveau de pression acoustique Lp(A)
10. Lieu et date de la déclaration

DATOS TÉCNICOS
1. Tensión de alimentación
2. Potencia nominal
3. Grado de protección
4. Temperatura máxima agua
5. Máxima profundidad de inmersión
6. Máxima altura de elevación
7. Flujo nominal máximo agua (Q max.)
8. Tipo de aguas tratables
9.  Nivel de presión acústica Lp (A)
10.  Lugar y fecha de la declaración

ÔÅ×ÍÉÊÁ ÓÔÏÉ×ÅÉÁ
1.  ÔÜóç ôñïöïäïóßáò
2. ÏíïìáóôéêÞ éó÷ýò
3. Âáèìüò ðñïóôáóßáò
4. ÌÝãéóôç èåñìïêñáóßá íåñïý
5. ÌÝãéóôï âÜèïò âýèéóçò
6. ÌÝãéóôï ýøïò Üíôëçóçò
7. ÌÝãéóôç ïíïìáóôéêÞ ñïÞ íåñïý (Q max.)
8. Ôýðïò åðåîåñãáæüìåíùí íåñþí
9.  ÓôÜèìç ç÷çôéêÞò ðßåóçò Lp(A)
10.  Ôüðïò êáé çìåñïìçíßá ôçò äÞëùóçò

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
La ditta indicata in etichetta dichiara sotto la propria 
responsabilità che il prodotto ivi citato è conforme ai 
requisiti essenziali di sicurezza e salute contenuti nelle 
seguenti direttive europee: 
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE

DECLARATION OF CONFORMITY
The firm indicated on the label declares, under its own 
responsibility, that the product cited there complies with 
the essential health and safety requirements contained 
in the following European directives:
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE

Un procuratore - Attorney - Un fondé de 
pouvoir - Un procurador - Ï ðëçñåîïýóéïò

BRUNO ANZOLIN

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La Société indiquée sur l’étiquette déclare sous sa re-
sponsabilité que le produit concerné est conforme aux 
exigences essentielles de sécurité et santé prescrites par 
les directives européennes suivantes:
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La empresa indicada en la etiqueta declara bajo su 
propia responsabilidad que el producto mencionado 
se encuentra conforme a los requisitos esenciales 
de seguridad y salud establecidos por las siguientes 
directivas europeas: 
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE

ÄÇËÙÓÇ ÓÕÌÌÏÑÖÙÓÇÓ
Ç åôáéñßá ðïõ áíáöÝñåôáé óôçí åôéêÝôá 
äçëþíåé õðåýèõíá üôé ôï ðñïúüí
ðïõ áíáöÝñåôáé åäþ åßíáé óýìöùíï ìå ôéò 
âáóéêÝò ðñïäéáãñáöÝò áóöáëåßáò êáé õãåßáò 
ðïõ ðåñéÝ÷ïíôáé óôéò áêüëïõèåò
åõñùðáúêÝò ïäçãßåò:
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE
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